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Belehrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, begighy i
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarton odor telegraphisch (mit Riickporto) an das Ans{f-w‘
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftshureany des  Unganisehey Vellnﬁs
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. :

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) bok

: Annteaoghs
werden. Sl

Al

Otmutatés, 1. Tudakozédisok a megsebesiilt illet6leg a meghetegedett holtartozkoddsirél &s sebestiléséng]
betegségérdl elényomtatott kettds levelez6lapon vagy tivivatilag (vilasz fizetve) az osstrik vorss kereszt tarsashg fudglo
iroddjéhoz Wienben Vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo iroddjdhoz Budapestre intézendbk. 1

2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezetd) hivatal adja tudtul. 1

Poudeni. 1. Poptavky o pobytu a poranéni neho nemoci poranényeh neb onemocndlych budte zasiliny  dvojndsohy
korespondenénimi listky nebo telegraficky “(se zaplacenou odpovédi) . na zpravodajni tiad Ralouské spoletnosti
kiiZe ve Vidni nebo na tyZ irad Uherské spoleénosti derveného kifse v Budapesti.

2. Den a misto pohtbu mrtvyeh ozndmi p¥islung duchovni sprava (spravee matriky);

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie 056b  zranionych, wzglodnie zaslablych )
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniom 2wt
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa, ezerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wy wiadoveinld.
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie,

2. Dzien i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomogei przynalezny duszpasterz (prowadzacy metryki). ‘ I

Alniw
Hoyxa. 1. 3ammmn wpo micme IPOOYBaHT DANEHAX aH XOPIX, 0 IX BPAHERI0 W Ta) HeJysi Tpe6s T2 i i
Aserp. Topapmersa Yepsomoro Xpeera y Bizmi abo TO BEBITHOTO 010
TOZBIRHNN IePEenmCHIN THCTROM 200 Texerpador (s omravemmr woprox ma BITUOBITE).

2. Jlems 1 micme moxopomis TONEPUIY Gy/yTh OTOIONMIEHI WPHHATSKIIN AVULIACTHPORAN YDSON (WeTPHKAIBHEN KEXTOBO

Uputa. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd im
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijsko,
na obavijesni ured Ugarskoga, drugtva. Crvenog:: kriza u Budimpesti.

2. Dan i m jesto pokopa preminulih -obznanit ¢ nadlezni duSobriZnitki ured (voditelj matic). 7

aju se Etampanom dopisnicom s
ga drustva Crvenoga kri%a u B

]
Avis. 1. Intrebiri in privinfa petrecerei si rinirei sau boalei ranifilor, respective a bolnivitilor, sunt a se 4
cu carfi postale duple, tipirite anume Spre scopul acesta, sau cu telegrama (cw porto pentru rispuns) biroului de informafil
a societdtii austriace crucea rogd in Viena sau biroului de informatiune a societiii unguresci crucea rosd in Budapests.  §ij
2. Ziua gi locul inmormantirei repozatului se publich de catre preotul competent (seful matriculelor civile). j

2 Poduk. 1. Vprafanja o bivali¥u in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je poSiljati s prifin,
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odzovor ali brzojavno (s platanim odgnvorom) na pojasnjevalni urad avstrijsiega dm R,
Rdetega kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdetega krifa v Budimpesti. ;

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dulno pastirstyvo (pisec matice). :

Poufenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poratienich, potaZtie chorich maju sa ske [l
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafidne (z nazpid portom) odat na vyzvedajicu kancelarin rakuskej (ausbtiack}
spoloénosti Gervencho kri¥a vo Vied'ni, alebo vo vyzvedajucej kancelaric uhorskehn spoliku Serveneho kriza v Budape ‘

2. Deri a mesto pohrebu zamrelic. budy oznameni skrze tam patrinu farn (matrikara).

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammal b
saranno dirette per mezzo di cartoline dj corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci td?g?fio i,
(con risposta pagata) all’uificio @’informazione della Societd austrisca della Croce Rossa a Vienna oppure alluti0ys
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.
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2. Glormo e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della compstente cura d’anime (tenifore Gt
matricole). = -
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